
DAVETİYE 

 

“ÇEVİRMENLER VE YAZARLARI - II” 

Ahmet Arpad / Stefan Zweig 

STEFAN ZWEIG’IN 75. ÖLÜM YILDÖNÜMÜ VE DOĞUM GÜNÜ VESİLESİYLE 

STEFAN ZWEIG ÇEVİRİLERİNDEN ÖRNEKLERLE 

AHMET ARPAD ile SÖYLEŞİ 

Stefan Zweig’ın ilk Türkçe çevirmeni babası Burhan Arpad gibi 

tutkulu bir Zweig çevirmeni olan Ahmet Arpad, yazarın 

YOLCULUKLAR, DOSTLARLA MEKTUPLAŞMALAR  

ve BULUŞMALAR İNSANLAR KENTLER KİTAPLAR  

adlı kitaplarından pasajlar okuyor ve okurlarla söyleşiyor. 

Etkinliğe katılmak isterseniz, kayıt yaptırmayı unutmayınız! 

 

 

EINLADUNG  

 

„ÜBERSETZER UND AUTOREN - II“ 

Ahmet Arpad / Stefan Zweig  

GESPRÄCH MIT AHMET ARPAD  

ÜBER BEISPIELE AUS SEINER ÜBERSETZUNGSARBEIT  

VON WERKEN STEFAN ZWEIGS 

ANLÄSSLICH DES 136. GEBURTSTAGES UND DER 75. WIEDERKEHR SEINES TODESJAHRES   

 

Ahmet Arpad, der wie sein Vater Burhan Arpad,  ein leidenschaftlicher  

Zweig-Übersetzer ist, liest Passagen aus Zweigs Werken  

BRIEFWECHSEL, AUF REISEN und BEGEGNUNGEN MIT MENSCHEN, BÜCHERN, STÄDTEN  

und spricht mit uns darüber. 

Sie sind herzlich eingeladen! 

Bitte vergessen Sie nicht sich anzumelden! 


